
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.  
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA REFERENCIA FUTURA.

IMPORTANT! À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
WICHTIG! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.  

WAŻNE! NALEŻY ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ.
IMPORTANTE! CONSERVARE PER EVENTUALI RIFERIMENTI FUTURI.

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK.
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Find us on Facebook and Instagram @brightstarts

Retrouvez-nous sur Facebook et Instagram @brightstarts

Toys • Activity Gyms • Bouncers • Rockers • Swings
Activity Centers • Walkers • Door Jumpers

Jouets • Gymnase Activité • Transat • Balancelle • Balancelle
Centres d’activité • Trotteurs • Balançoires de porte

brightstarts.com

Wild Wiggles™ Sweet Safari™

brightstarts.com

FoldAway Activity Gym • Gimnasio de Actividades Plegable
Gymnase D’activités Foldaway • Foldaway Aktivitätsspielzeug

Mata Interaktywna Foldaway • Palestrina Foldaway
Opvouwbare Activiteitengym
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WARNINGEN

To Prevent Serious Injury or Death:
•	 NEVER leave child unattended.
•	 Use only under adult supervision.
•	 Do not add additional strings or straps to product.
•	 Babies should not be allowed to sleep while lying on this activity gym.
•	 Do not use this product as a blanket.
•	 Only use the mat on the floor.
•	 Do not use mat in crib, play yard, etc.
•	 Not intended for carrying baby.
•	 Do not connect toy bar A-hooks to loops on top of mat.
•	� Do not connect links together across crib, play yard or activity gym.  

Never connect links to form a chain more than 12” long.
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ADVERTENCIAES

Para evitar lesiones graves o la muerte:
•	 NUNCA deje al niño sin supervisión.
•	 Usar solamente con la supervisión de un adulto.
•	 No agregue cuerdas ni correas adicionales al producto.
•	 No se debe permitir que los bebés duerman mientras están en el gimnasio 

de actividades.
•	 No use este producto como manta.
•	 Use la colchoneta únicamente sobre el piso.
•	 No use la colchoneta en cunas, corralitos, etc.
•	 No está diseñada para cargar bebés.
•	 No enganche los ganchos en A de la barra de juguetes a los lazos que se 

encuentran en la parte superior de la colchoneta.
•	 No enganche los eslabones juntos atravesando una cuna, un corralito o un 

gimnasio de actividades. Nunca enganche los eslabones para formar una 
cadena de más de 12” de largo.

AVERTISSEMENTFR

Pour éviter les risques d’accident grave ou de décès :
•	 NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.
•	 Utiliser exclusivement sous la surveillance d’un adulte.
•	 Ne pas ajouter de cordons ou de sangles supplémentaires à ce produit.
•	 Ne pas laisser votre bébé dormir allongé sur du tapis d’activité.
•	 Ne pas utiliser ce produit comme couverture.
•	 Utiliser le tapis uniquement à même le sol.

     CAUTION The toy bars are under tension. To avoid injury, 
grasp firmly and release the tension slowly.

     PRECAUCIÓN Las barras de juguetes están bajo 
tensión. Para evitar lesiones, tómelas con firmeza y libere la tensión lentamente.
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WARNUNGDE

Zur Vermeidung schwerer oder tödlicher Verletzungen:
•	 Das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt lassen
•	 Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden
•	 Keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder am Produkt anbringen.
•	 Man sollte Babys nicht auf diesem Activity-Center liegend schlafen lassen.
•	 Dieses Produkt nicht als Zudecke verwenden
•	 Die Decke nur auf dem Boden benutzen
•	 Nicht im Kinderbett, Laufstall usw. benutzen
•	 Nicht zum Tragen des Babys vorgesehen
•	� Die A-Haken des Spielbügels nicht in die Schlaufen auf der Decke einhaken
•	� Die Kettenglieder nicht quer über das Kinderbett, den Laufstall oder das 

Activity-Center spannen. Die Glieder nie zu Ketten mit einer Länge von 
mehr als 30 cm zusammenhaken
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•	 Ne pas utiliser dans un berceau, un parc, etc.
•	 Ce produit n’est pas destiné à transporter un bébé.
•	� Ne pas fixer les crochets A de la barre de jouets aux boucles placées sur le 

haut du tapis.
•	� Ne pas accrocher les anneaux sur un berceau, parc ou tapis d’activité. Ne 

jamais former une chaîne de plus de 30 cm de long avec les anneaux.

OSTRZEŻENIEPL

Aby uniknąć poważnych obrażeń lub śmierci:
• NIGDY nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru.
• Stosowanie tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
• Nie dodawaj dodatkowych sznurków lub zatrzasków do produktu.
• Niemowlęta nie powinny spać na tej macie do zabawy.
• Nie używać produktu jako koca.
• Używać maty tylko na podłodze.
• Nie używać w łóżeczku, kojcu, itp
• Nie przeznaczone do noszenia dziecka.
• Nie podłączać haczyków A ramion do zabawek do pętel na górze mapy.
• Nie podłączać razem linek poprzecznie na łóżeczku, kojcu lub macie do 
	 zabawy. Nigdy nie łączyć linek, aby utworzyć łańcuch dłuższy niż 12’’.

     MISE EN GARDE Les barres de jouets sont sous 
tension. Pour éviter tout risque d’accident, tenir fermement et relâcher lentement 
la tension.

     VORSICHT Die Spielzeugbügel sind gespannt. 
Um Verletzungen zu vermeiden, fest zugreifen und die Spannung langsam lösen.

     UWAGA Ramiona na zabawki są napięte. Aby uniknąć 
obrażeń, chwycić mocno i powoli zwolnić napięcie.

Care and Cleaning • Cuidado y limpieza 
Entretien et nettoyage • Pflege und Reinigung

Czyszczenie i konserwacja • Manutenzione e Pulizia
Onderhoud en reiniging
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Mat – Remove toy bar, toys, and plush toy before washing. Machine wash with cold water, gentle 
cycle. No bleach. Air Dry.
Toy bar assembly and toys – Clean before use with a damp cloth and mild soap. Air dry. Do not 
immerse in water.
To reassemble gym – Connect the A-hook at the ends of the toy bars to the fabric loops on the 
bottom corners of the play mat.
Toy bar – Store & assemble in a cool, dry environment.

Colchoneta de actividad: Desmontar conjunto de barras de juguetes, los pies y los juguetes antes de 
lavar la alfombra. Lave en lavadora con agua fría y ciclo suave. No use blanqueador. Deje secar al aire.
Conjunto de barras de juguetes, almohada de apoyo y juguetes: Limpie antes de usar con un paño 
húmedo y jabón suave. Deje secar al aire. No sumerja en agua.
Para volver a armar el gimnasio: enganche el gancho en A de los extremos de las barras de juguetes 
en los lazos de tela que se encuentran en las esquinas inferiores de la colchoneta de actividades.
Barra de juguetes – Guardar y montar en un lugar fresco y seco.

Tapis – Retirer la barre de jouets, les jouets et le jouet en peluche avant lavage. Lavage en machine à 
l’eau froide, cycle délicat. Javel interdite. Séchage à l’air libre.
Barre de jouets et jouets – Nettoyer le jouet avant usage à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et de 
détergent doux. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau.
Pour réassembler le tapis – Fixer les crochets A des extrémités des barres de jouets aux boucles en 
tissu des coins inférieurs du tapis de jeu.
Arc d’activités – Ranger et assembler dans un endroit frais et sec.

Decke – Entfernen Sie Spielzeugbügel, Spielzeug und Plüschspielzeug vor dem Waschen. Im 
Schongang mit kaltem Wasser in der Waschmaschine waschen. Kein Bleichmit-tel verwenden. An der 
Luft trocknen lassen.
Spielbügelgestell und Spielzeuge – Vor dem Gebrauch mit einem feuchten Tuch und milder Seife 
reinigen. An der Luft trocknen. Nicht in Wasser tauchen.
Erneuter Zusammenbau des Spielcenters – Die sich an den Enden der Spielbügel befindlichen 
A-Haken an den sich an den Ecken der Spieldeckenunterseite befindlichen Stoffschlaufen befestigen.
Spielzeugstange – An einem kühlen, trockenen Ort lagern und montieren.

Mata – Zdjąć ramiona na zabawki, zabawki i maskotki przed czyszczeniem. Pranie w pralce w 
chłodnym, delikatnym cyklu. Nie wybielać. Suszenie na powietrzu.
Montaż ramienia do zabawek i zabawek – Przed użyciem wyczyścić wilgotną szmatką z delikatnym 
mydłem. Suszenie na powietrzu. Nie zanurzaj w wodzie.
Aby ponownie zmontować matę – połączyć hak A do końcówek ramion do zabawek z pętlami z 
tkaniny w dolnych rogach maty do zabawy.
Pałąk na zabawki – przechowywać i montować w chłodnym, suchym miejscu.

Tappetino – Rimuovere i giocattoli e la barra giocattoli prima di lavare. Lavare in lavatrice in acqua 
fredda a ciclo delicato. Non candeggiare. Asciugare all’aria.
Barra giocattoli e giocattoli – Pulire prima dell’utilizzo con un panno umido e sapone delicato. Far 
asciugare all’aria. Non immergere in acqua. 
Per rimontare la palestra – Collegare il gancio ad A posto alle estremità delle barre giocattoli agli 
anelli sugli angoli inferiori del tappetino palestra.
Barra dei giocattoli – conservare e assemblare in un ambiente fresco e asciutto.

Mat – Verwijder speelgoedboog, speelgoed en pluchen speeltje voor het wassen. Machinewasbaar 
met koud water, fijnwasprogramma. Geen bleekmiddel. Drogen aan de lucht.
Speelgoedboog en speeltjes – Voor gebruik schoonmaken met een vochtige doek en milde zeep. 
Aan de lucht drogen. Niet onderdompelen in water.
Om de gym weer in elkaar te zetten – Bevestig de A-haken aan de uiteinden van de speelgoedboog 
aan de stoffen lussen op de onderste hoeken van de speelmat.
Speelgoedstang – Bewaren en monteren in een koele, droge omgeving.
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AVVERTENZEIT

PER EVITARE LESIONI GRAVI O MORTE:
• Non lasciare MAI i bambini senza supervisione.
• Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.
• Non applicare al prodotto lacci o cinghie aggiuntivi.
• Non lasciare che i bambini si addormentino sulla palestra attività.
• Non utilizzare questo prodotto come una coperta.
• Utilizzare il tappetino solo sul pavimento.
• Non utilizzare il tappetino in una culla, in un recinto di gioco, ecc.
• Non adatto a trasportare un bambino.
• �Non collegare i ganci ad A della barra giocattoli agli anelli sulla superficie del 

tappetino.
• �Non collegare gli anelli facendoli passare su culle, recinti di gioco o palestre 

attività. Non collegare mai anelli fino a formare una catena più lunga di 30 
cm (12”).
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WAARSCHUWINGNL

Om ernstig of dodelijk letsel te voorkomen:
•	 Laat kinderen NOOIT zonder toezicht achter
•	 Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
•	 Geen extra touwtjes of riempjes aan het product bevestigen.
•	 Laat baby’s niet slapen terwijl ze op deze activiteitengym liggen.
•	 Gebruik dit product niet als deken.
•	 Gebruik de mat alleen op de vloer.
•	 Gebruik de mat niet in de wieg, speeltuin, enz.
•	 Niet bedoeld om baby op te dragen.
•	 Verbind de A-haken van de speelgoedstang niet met de lussen aan de 

bovenkant van de mat.
•	 Verbind de schakels niet met elkaar over de wieg, speelplaats of gym. 

Verbind nooit schakels tot een ketting van meer dan 30,48 cm lang.

     ATTENZIONE La barra giocattoli è sotto tensione. Per 
evitare lesioni, afferrarla rapidamente e rilasciare la tensione lentamente.

     LET OP De speelgoedboog staat onder spanning. Om letsel te 
voorkomen, moet je de boog stevig vasthouden en langzaam loslaten.

x4

Toy loop	
Lazo para 
juguetes	
Boucle jouet	
Spielzeugschlaufe
Pętla zabawki
Anello giocattoli
Lus voor speeltje

Plush Elephant Toy
Juguete de peluche de 
elefante
Jouet en peluche 
éléphant
Plüschspielzeug Elefant
Pluszowa zabawka słoń
Elefante peluche
Pluchen olifant
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•	 Adult assembly required.
•	 Please read all instructions before assembly and use of the product.
•	 Care should be taken in unpacking and assembly.
•	 Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
•	 DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
•	 Contact Kids 2 for replacement parts and instructions if needed. Never substitute parts.

•	 Un adulto deberá armarlo.
•	 Lea las instrucciones antes del montaje y el uso del producto.
•	 Se debe tener cuidado al desempacarlo y armarlo.
•	 Examine el producto regularmente en busca de piezas dañadas, faltantes o sueltas.
•	 NO usar en caso de que alguna parte falte, esté dañada o rota.
•	� Póngase en contacto con Kids 2 para la sustitución de piezas o solicitar indicaciones si fuera 

necesario. No sustituya las piezas.

•	 Le montage doit être effectué par un adulte.
•	 Veuillez lire toutes les instructions avant d’assembler et d’utiliser le produit.
•	 Déballez et assemblez soigneusement.
•	� Examinez fréquemment le produit pour vérifier l’absence d’éléments endommagés, 

manquants ou desserrés.
•	 NE PAS utiliser en cas d’élément manquant, endommagé ou cassé.
•	 Contactez Kids 2 pour obtenir des pièces de rechange et des instructions, au besoin. Ne 

remplacez jamais aucune pièce.

•	� Der Zusammenbau muss von einem Erwachsenen vorgenommen werden.
•	� Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt zusammenbauen und benutzen.
•	 Beim Auspacken und beim Zusammenbau muss sorgfältig vorgegangen werden.
•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf beschädigte, fehlende oder lockere Teile.
•	 NICHT benutzen, wenn Teile fehlen oder beschädigt oder gebrochen sind.
•	� Kontaktieren Sie, wenn nötig Kids 2 für Ersatzteile und Anweisungen. Tauschen Sie niemals 

Teile aus.

•	 Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
•	 Uważnie przeczytaj wszystkie instrukcje przed montażem i używaniem produktu.
•	 Przy odpakowaniu i montażu należy zachować ostrożność.
•	 Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie jest uszkodzony, czy nie brakuje żadnych części lub czy 

nie są one poluzowane.
•	 NIE używać, jeśli brakuje części, jeśli są uszkodzone lub zepsute.
•	 Skontaktować się z Kids2, w celu wymiany części i instrukcji, jeśli jest to konieczne. Nigdy nie 

zastępować części.

•	 Far montare solo da un adulto.
•	 Leggere tutte le istruzioni prima di procedere al montaggio e all’utilizzo del prodotto.
•	 Fare attezione durante il disimballo e il montaggio.
•	� Esaminare il prodotto frequentemente per individuare parti danneggiate, mancanti o 

allentate.
•	 NON utilizzare se vi sono parti mancanti, danneggiate o rotte.
•	� Contattare la Kids 2 per eventuali parti di ricambio e istruzioni se necessario. Non sostituire 

mai le parti.

•	 Montage door volwassenen vereist.
•	 Lees alle instructies voor montage en gebruik van het product.
•	 Wees voorzichtig bij het uitpakken en in elkaar zetten.
•	 Controleer het product regelmatig op beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen.
•	 NIET gebruiken als er onderdelen ontbreken, beschadigd of kapot zijn.
•	 Neem contact op met Kids2 voor vervangende onderdelen en instructies indien nodig. 

Vervang nooit onderdelen.
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IMPORTANT • IMPORTANTE • IMPORTANT
WICHTIG • WAŻNE • IMPORTANTE • BELANGRIJK
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Assembly Instructions • Instrucciones para armarlo
Instructions d’assemblage • Montageanleitung
Instrukcja montażu • Istruzioni di montaggio

Montage-instructies

1

2

x2

Toy loop • Lazo para juguetes	
Boucle jouet • Spielzeugschlaufe
Pętla zabawki • Anello giocattoli
Lus voor speeltje

3
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